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Parkermächtigung für alle
Dienstfahrzeuge der
Bezirksgemeinschaft Pustertal.

Autorizzazione al parcheggio per tutti i
veicoli ufficiali della Comunità
Comprensoriale Valle Pusteria.

ANORDNUNG Nr. 13/2024 ORDINANZA n. 13/2024

Nach Einsichtnahme in das Ansuchen der
Bezirksgemeinschaft Pustertal vom 30.07.2024;

Vista la domanda della Comunità Comprensoriale
Valle Pusteria del 30/07/2024;

Nach Anhörung des Gemeindeauschusses in der
Sitzung vom 20.08.2024;

Dopo aver sentito la Giunta Comunale nella
seduta del 20/08/2024;

Nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 des
Ges.v.D. Nr. 285 vom 30.04.1992 und dessen
Durchführungsbestimmungen.

Visti gli art. 6 e 7 del D.Lgs. 30 aprile 1992, n. 285
e le relative norme del regolamento.

Der Bürgermeister der Gemeinde Percha

o r d n e t   a n

Il Sindaco del Comune di Perca

o r d i n a

alle Dienstfahrzeuge der Bezirksgemeinschaft
Pustertal, gekennzeichnet durch deren Logo,
dürfen auf allen zeitbeschränkten Parkplätzen im
gesamten Gemeindegebiet Percha,
uneingeschränkt parken, mit folgenden
Bedingungen;

a) Die Rechte Dritter müssen unangetastet
bleiben und respektiert werden.

b) Die Anordnung muss sichtbar im
Fahrzeug ausgelegt werden.

tutti i veicoli ufficiali della Comunità
Comprensoriale Valle Pusteria, identificati dal suo
logo, possono parcheggiare senza limitazioni in
tutti parcheggi a tempo dell’intero territorio
comunale di Perca, con le seguenti condizioni;

a) I diritti di terzi devono rimanere salvi e
rispettati.

b) L’ordinanza deve essere esposta in
modo ben visibile.

Diese Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels
Anschlag an der Amtstafel der Gemeinde zur
Kenntnis gebracht.

Die Beamten der Polizeiorgane sind mit der
Durchführung und Kontrolle der Anordnung
beauftragt.

Rekursmöglichkeiten

Innerhalb von 60 Tagen ab Veröffentlichung kann
beim Regionalen Verwaltungsgericht Rekurs
gegen diese Anordnung eingereicht werden.

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico
mediante affissione all’albo comunale.

Gli agenti delle forze dell’ordine sono incaricati
dell’esecuzione e del controllo dell’ordinanza in
oggetto.

Modalità di ricorso

Entro 60 giorni dalla pubblicazione è ammesso il
ricorso contro la presente ordinanza presso il
Tribunale Regionale di giustizia amministrativa.

DER BÜRGERMEISTER  -  IL SINDACO
- Martin Schneider -

- digital signiertes Dokument / documento firmato tramite firma digitale -

Percha, am 26.08.2024 Perca, lì 26/08/2024
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